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MOON BIANCO ARTICO FILODOOR
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La modernità del design essen-
ziale caratterizza tutta la nuova 
collezione Door 2000. La porta 
si trasforma in un taglio materico 
dello spazio esaltato dalla scelta 
di fi niture innovative e sofi stica-
te.

A modern feel conveyed throu-
gh sleek design runs throughout 
the new Door 2000 collection. 
Doors transform into material 
breaks in interior spaces, accen-
ted with a choice of innovative 
and sophisticated fi nishes.

La modernité du design essen-
tiel caractérise toute la nouvelle 
collection Door 2000. La porte 
se transforme en une coupe 
matérique de l’espace exalté 
par le choix de fi nitions innovan-
tes et sophistiquées.

La modernidad del diseño esen-
cial es el rasgo que caracteriza 
íntegramente la nueva colec-
ción Door 2000. La puerta se 
transforma en una división ma-
terial del espacio, acentuada 
por una selección de acabados 
innovadores y sofi sticados.
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MOON LACCATO LUCIDO SABBIA AMANDE 
FILODOOR
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Un elemento d’arredo che si 
inserisce nel contesto abitativo 
come un raggio di luce. La fi ni-
tura lucida completerà lo spazio 
descrivendo in modo innovati-
vo il passaggio da una stanza 
all’altra. 

An element of the interior design 
that adds a ray of light to this li-
ving space. The glossy fi nish 
completes the space, innova-
tively marking out the passage 
from one room to another. 

Un élément de décoration qui 
s’insère dans le contexte d’ha-
bitation comme un rayon de 
soleil. La fi nition brillante com-
plètera l’espace en décrivant de 
manière innovante le passage 
d’une pièce à l’autre. 

Un elemento de mobiliario que 
se integra en el contexto de la 
vivienda como un haz de luz. El 
acabado brillante completa el 
espacio describiendo de forma 
innovadora el paso de una ha-
bitación a otra. 

-011-



-012-



MOON RESINA CENDRE FILODOOR
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La nueva colección nace como 
respuesta a la necesidad de 
crear espacios domésticos ele-
gantes y refi nados. La puerta a 
ras de la pared, elemento obli-
gado del mobiliario moderno, 
adquiere un nuevo aspecto con 
el acabado en resina grigio cen-
dre.

La nouvelle collection est née 
pour satisfaire les exigences de 
créer des espaces domestiques 
recherchés et raffi nés. La porte 
au ras du mur, un must de la 
décoration moderne, se revêt 
de nouveau avec la fi nition en 
résine grigio cendre.

This new collection has been 
designed to satisfy the need 
to create refi ned, polished do-
mestic spaces. The fl ush-fi tted 
door, a must-have of modern 
design is reborn with a grigio 
cendre resin fi nish.

La nuova collezione nasce per 
soddisfare le esigenze di creare 
spazi domestici ricercati e   raf-
fi nati. La porta fi lo muro, must 
dell’arredo moderno, si veste di 
nuovo con la fi nitura in resina 
cendre.

-014-



-015-



MOON ROVERE OSSIDATO FILODOOR

-016-





Il calore del legno, disegnato da 
un tratto grafi co orizzontale, ci 
riporta ad accoglienti atmosfere 
domestiche. Qui il valore della 
tradizione si unisce in armonia 
con l’innovazione tecnologica. 

-018-



The warmth of the wood, featu-
ring a horizontal graphic stroke 
design, takes us to welcoming 
living spaces. Tradition blends 
harmoniously with technological 
innovation. 

La chaleur du bois, dessiné par 
un trait graphique horizontal, 
nous ramène à d’accueillantes 
atmosphères domestiques. Ici, 
la valeur de la tradition s’unit 
harmonieusement à l’innovation 
technologique. 

La calidez de la madera, per-
fi lada con un trazo gráfi co ho-
rizontal, evoca acogedoras 
atmósferas domésticas. Aquí el 
valor de la tradición se une a la 
innovación tecnológica en per-
fecta armonía. 
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MOON ROVERE CARBONE FILODOOR

-020-



-021-



Un sottile telaio incornicia, come 
in un’opera d’arte, la porta in fi -
nitura rovere carbone. Una nuo-
va interpretazione della porta 
più classica ed elegante in gra-
do di inserirsi anche in un conte-
sto metropolitano.

A thin frame outlines the carbo-
ne oak, like a piece of artwork. 
A new interpretation of the most 
classic and elegant door that 
fi ts in perfectly even in an urban 
style context.

Un cadre fi n entoure, comme 
une œuvre d’art, la porte en fi -
nition chêne carbone. Une nou-
velle interprétation de la porte 
la plus classique et élégante en 
mesure de s’insérer aussi dans 
un contexte métropolitain.

Un delgado marco encuadra, 
como en una obra de arte, la 
puerta en acabado roble carbo-
ne. Una nueva interpretación de 
la puerta más clásica y elegan-
te, capaz de integrarse incluso 
en un contexto urbano.
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LAND VETRO CENDRE SATINATO INSERTO ROVERE PURO FILODOOR
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LIFE LACCATO LUCIDO CENDRE FILODOOR
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La porta in laccato cendre luci-
do conduce al nuovo concetto di 
arredo: ogni complemento deve 
riunire in sé il concetto di funzio-
nalità e di bellezza per rendere 
sempre unici gli spazi in cui si 
vive.

The glossy lacquered grigio 
cendre door expresses a new 
concept of furniture: every com-
plement must represent both 
functionality and beauty in order 
to make our living spaces origi-
nal every time.

La porte en laqué grigio cen-
dre brillant amène au nouveau 
concept de décoration : chaque 
complément doit réunir en soi 
le concept de fonctionnalité et 
de beauté pour rendre toujours 
uniques les espaces où l’on vit.

La puerta en lacado grigio cen-
dre brillante conduce al nuevo 
concepto de mobiliario: cada 
complemento debe reunir en 
sí las ideas de funcionalidad y 
belleza para dar un carácter 
siempre único a los espacios 
residenciales.
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LIFE LACCATO LUCIDO ICE FILODOOR
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Lavorazioni innovative consen-
tono la creazione di porte sino 
a ieri impensabili. Una superfi cie 
laccata lucida bianca creerà un 
taglio di luce nella composizione 
d’arredo più  moderna e sofi sti-
cata.

Innovative techniques allow us 
to create doors which only ye-
sterday we thought impossible. 
The glossy white lacquered 
surface creates a beam of light 
through the most modern and 
sophisticated of interior compo-
sitions.

Les façonnages innovants per-
mettent la création de portes 
jusqu’à hier impensables. Une 
surface laquée brillante blanche 
créera une coupe de lumière 
dans la composition de décora-
tion la plus moderne et sophisti-
quée.

Una serie de procesos inno-
vadores permite crear puertas 
hasta hace poco impensables. 
Una superfi cie lacada en blanco 
brillante aportará un haz lumino-
so a la composición de mobilia-
rio más moderna y sofi sticada.
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LAND ALNO TOTORA INSERTO GRIGIO CENDRE  FILODOOR
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Proporciones y medidas que 
echan por tierra el concepto 
clásico de puerta. Door 2000 
ofrece una solución de suelo a 
techo con marco a ras y aca-
bado aliso tortora, destinada a 
un mobiliario de inspiración ur-
bana.

Des proportions et des mesures 
qui bouleversent l’idée classi-
que de porte. Door 2000 propo-
se une solution sol plafond avec 
caisson au ras du mur et fi ni-
tion aulne tortora dédiée à une 
décoration d’inspiration métro-
politaine.

Proportions and sizes that sha-
ke up the classic idea of a door. 
Door 2000 proposes fl oor-to-
ceiling, fl ush-fi t solutions and 
tortora alder fi nishes for furnitu-
re compositions with an urban 
feel.

Proporzioni e misure che stra-
volgono l’idea classica di porta. 
Door 2000 propone una soluzio-
ne terra soffi tto con cassa fi lo e 
fi nitura alno tortora dedicata ad 
un arredo d’ispirazione metro-
politana.
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MOON ALNO NATURALE CASSA LINEA
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MOON GRIGIO SPAZZOLATO CASSA LINEA
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Linee essenziali e pulite esalta-
no la modernità del design non 
fermandosi alla superfi cie ma 
integrandosi alla tecnologia e 
alla linea della maniglia. L’ampia 
scelta delle fi niture a disposizio-
ne rendono ogni porta un pezzo 
unico.

Clean, sleek lines enhance 
the modernity of this design, 
going beyond the surface into 
the technology and lines of the 
handle. The wide range of avai-
lable fi nishes makes every door 
a unique piece.

Les lignes essentielles et nettes 
exaltent la modernité du design 
sans s’arrêter à la surface mais 
en s’intégrant à la technologie 
et à la ligne de la poignée. 
L’ample choix des fi nitions à 
disposition fait de chaque porte 
une pièce unique.

Líneas esenciales y limpias que 
subrayan el carácter moderno 
del diseño sin limitarse a la su-
perfi cie, sino integrándose en 
la tecnología y en la línea de 
la manilla. La amplia gama de 
acabados disponibles hace de 
cada puerta una pieza única.
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MOON OLMO SBIANCATO CASSA LINEA
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Classica, rassicurante e fun-
zionale. Il telaio incornicia la 
porta battente mantenendo la 
complanarità, le cerniere al-
leggeriscono l’intera  struttura 
contribuendo alla creazione di 
un’atmosfera delicata.

True to form, comforting, fun-
ctional. The frame outlines this 
hinged door, maintaining the 
same planar fl ow, and the hin-
ges streamline the whole de-
sign, helping to create a plea-
sant environment.

Classique, rassurante et fon-
ctionnelle. Le cadre entoure la 
porte battante en maintenant la 
coplanarité, les gonds allègent 
toute la structure en contribuant 
à la création d’une atmosphère 
délicate.

Clásica, reconfortante y funcio-
nal. El marco encuadra la puerta 
batiente manteniendo la copla-
naridad, las bisagras aligeran 
toda la estructura, ayudando a 
crear una atmósfera delicada.
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MOON SAHARA CASSA LINEA
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La línea sencilla y minimalista 
de la puerta en acabado Sáhara 
permite integrarla indistintamen-
te en un contexto de mobiliario 
clásico o moderno. La línea de 
la manilla acentúa el carácter 
esencial de la forma estructural.

La ligne simple et minimale de la 
porte en fi nition Sahara permet 
son insertion dans un contexte 
de décoration aussi bien classi-
que que moderne. La ligne de 
la poignée exalte l’essentiel du 
dessin structurel.

The simple, minimal lines of this 
door with a Sahara fi nish means 
it slots perfectly into both classic 
and modern furnished spaces. 
The line of the handle brings out 
the sleek structural design.

La linea semplice e minimal 
della porta in fi nitura Sahara 
consente il suo inserimento in 
un contesto d’arredo sia classi-
co che moderno. La linea della 
maniglia esalta l’essenzialità del 
disegno strutturale.
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MOON NUVOLA CASSA LINEA
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La continuità della linea nel-
lo spazio contraddistingue la 
nuova collezione delle porte da 
interni. Door 2000 da sempre ri-
cerca l’essenzialità delle forme, 
la raffi natezza delle fi niture e la 
classicità dei volumi.

The creation of a continuous 
line through the space is what 
distinguishes this new collec-
tion of interior doors. Door 2000 
has, since the beginning, sought 
sleek shapes, refi ned fi nishes 
and classic proportions.

La continuité de la ligne dans 
l’espace caractérise la nouvelle 
collection des portes d’intérieur. 
Door 2000 recherche depuis 
toujours l’essentiel des formes, 
le raffi nement des fi nitions et le 
classicisme des volumes.

La nueva colección de puer-
tas de interior se distingue por 
la continuidad de la línea en 
el espacio. Door 2000 busca 
desde siempre formas esen-
ciales, acabados elegantes y 
volúmenes clásicos.
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LINE BIANCO LINETTE CASSA LINEA
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Bianco linette si caratterizza per 
la lavorazione orizzontale che 
interrompe la linearità della su-
perfi cie. Segni distintivi che ren-
dono unica la nuova porta frutto 
di una lavorazione di ispirazione 
artigianale.

This Bianco linette door features 
a horizontal pattern that breaks 
up the linearity of the surface. 
These distinctive features make 
the new door an original piece, 
inspired by a hand-crafted fi -
nish.

Bianco linette se caractérise 
pour l’usinage horizontal qui 
interrompt la linéarité des sur-
faces. Des signes de distinction 
qui rendent unique la nouvelle 
porte, fruit d’un usinage d’inspi-
ration artisanal.

El acabado Bianco linette se ca-
racteriza por la elaboración ho-
rizontal que interrumpe la con-
tinuidad lineal de la superfi cie. 
Signos distintivos que confi eren 
un aspecto único a la nueva 
puerta, fruto de una elaboración 
de inspiración artesanal.
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MOON ALNO ANTICO CASSA LINEA CERNIERE A SCOMPARSA
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La fi nitura alno antico si ispira 
ad antiche atmosfere casalin-
ghe rivisitate in un’ottica di mo-
dernità essenziale. La ricerca di 
nuovi colori, di nuove essenze e 
di lavorazioni semplici caratte-
rizzano la collezione Door 2000.

The antique alder fi nish takes its 
inspiration from a traditional ho-
mely environment, reinterpreted 
with an eye to minimalist moder-
nity. The quest for new colours, 
new substance and simple tech-
niques are what dominate in the 
Door 2000 collection.

La fi nition aulne vieilli s’inspire 
des antiques atmosphères 
domestiques revues sous l’opti-
que de la modernité essentielle. 
La recherche de nouveaux 
coloris, de nouveaux bois et 
d’usinages simples caractérise 
la collection Door 2000.

El acabado aliso envejecido se 
inspira en antiguas atmósferas 
domésticas revisadas desde 
una perspectiva de modernidad 
esencial. La búsqueda de nue-
vos colores, de nuevas made-
ras y de elaboraciones sencillas 
defi ne la colección Door 2000.
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MOON FRASSINO BIANCO CASSA LINEA
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TIP LINO CASSA LINEA
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Volumi e fi niture si riuniscono ar-
moniosamente nella superfi cie 
in fi nitura lino semplicemente 
disegnata da una fresatura cen-
trale che sottolinea la linea oriz-
zontale della maniglia in acciaio.

Shapes and fi nishes combi-
ne harmoniously in this simple 
linen-fi nished surfaced, embelli-
shed by a central milled groove 
which picks up the horizontal 
line of the steel handle.

Volumes et fi nitions se réunis-
sent harmonieusement dans 
la surface en fi nition lin simple-
ment dessinée par un fraisage 
central qui souligne la ligne ho-
rizontale de la poignée en acier.

Volúmenes y acabados se unen 
con armonía en la superfi cie en 
acabado lino, trazada tan solo 
por un fresado central que su-
braya la línea horizontal de la 
manilla de acero.
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FACE ALNO TORTORA CASSA LINEA
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FACE LINO CASSA LINEA
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Face es la nueva puerta de 
apertura batiente con hoja de 
cristal, ideal para dividir espa-
cios domésticos dejando que la 
luz entre en todas las habitacio-
nes. La doble línea estructural 
amplifi ca la ligereza de la hoja.

“Face” is the new hinged door 
with a glass leaf, ideal for sepa-
rating household spaces, lea-
ving the light to fi lter through into 
every room. The dual structural 
line amplifi es the airy lightness 
of the leaf.

Face est la nouvelle porte à ou-
verture battante avec porte vi-
trée, parfaite pour la séparation 
d’espaces domestiques tout en 
laissant fi ltrer la lumière dans 
chaque pièce. La double ligne 
structurelle amplifi e la légèreté 
de la porte.

Face è la nuova porta ad aper-
tura battente con anta in vetro 
ideale per la separazione di 
spazi domestici lasciando fi ltra-
re la luce in ogni stanza. La dop-
pia linea strutturale amplifi ca la 
leggerezza dell’anta.
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MOON SABBIA SPAZZOLATO SCORREVOLE ESTERNO MAGIC
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MOON ROVERE CARBONE CASSA LINEA CERNIERE A SCOMPARSA

-089-



Moon si contraddistingue per 
un’atmosfera metropolitana: de-
sign essenziale, fi nitura rovere 
carbone incastonata in cassa 
linea e cerniera a scomparsa.

“Moon” stands out for its urban 
feel: sleek design, carbone oak 
fi nish, set in a “linea” body fra-
me, and with concealed hinges.

Moon se distingue pour son 
atmosphère métropolitaine : 
design essentiel, fi nition chêne 
carbone encastrée dans un 
caisson linea et gond invisible.

Moon se distingue por una 
atmósfera urbana: diseño esen-
cial, acabado roble carbone y 
montada en marco Linea con 
bisagras ocultas.
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MOON FRASSINO NERO LACCATO PORO APERTO CASSA LINEA
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MOON LACCATO SUGAR CASSA LINEA CERNIERA A SCOMPARSA MANIGLIA NIX CON LED
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Moon in fi nitura laccato sugar 
diventa protagonista dello spa-
zio abitativo: la nuova maniglia 
Nix con led incassato diventa 
così il fulcro della stanza.

“Moon” with a sugar-lacquered 
fi nish becomes the star feature 
of the living space, with the new 
Nix handle with inset LED as the 
focal point of the room.

Moon en fi nition laquée sugar 
devient protagoniste de l’espa-
ce d’habitation : la nouvelle poi-
gnée Nix avec led encastrée de-
vient ainsi le centre de la pièce.

Moon en acabado lacado sugar 
se erige como protagonista del 
espacio doméstico: la nueva 
manilla Nix con led integrado se 
convierte así en el núcleo de la 
habitación.
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ACE LACCATO ICE CASSA LINEA
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Delicate lavorazioni orizzontali 
arricchiscono il disegno della 
porta Ace. Disponibile nella fi ni-
tura ice particolarmente indicata 
nell’arredo di spazi abitativi mo-
derni ed essenziali.

Delicate horizontal detailing en-
riches the design of the “Ace” 
door. It is available with the “ice” 
fi nish, which sits best in living 
spaces with a sleek, modern 
style.

De délicats façonnages horizon-
taux enrichissent le dessin de 
la porte Ace. Disponible dans 
la fi nition ice particulièrement 
indiquée dans la décoration d’e-
spaces d’habitation modernes 
et essentiels.

El diseño de la puerta Ace se ve 
enriquecido por delicadas ela-
boraciones horizontales. Está 
disponible en el acabado ice, 
especialmente indicado para 
amueblar viviendas modernas y 
esenciales.
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SLICE LACCATO NERO CASSA LINEA
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KICK LACCATO BORDEAUX CASSA LINEA
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La puerta de interior también 
sirve para defi nir el estilo de mo-
biliario: no es solo un elemento 
funcional, es además un rasgo 
distintivo. Kick se caracteriza 
por el diseño vertical de la ela-
boración y por el acabado laca-
do bordeaux. 

Même la porte d’intérieur sert 
à délinéer le goût de la décora-
tion : non seulement fonctionnel 
mais aussi signe de distinction. 
Kick se caractérise pour le des-
sin vertical de l’usinage et pour 
la fi nition laquée bordeaux. 

The door to the inside also ser-
ves to fl avour the style of the 
interiors; it is not only functio-
nal, but a feature-piece too. The 
distinctive features of “Kick” are 
its vertical pattern and bordeaux 
lacquered fi nish. 

Anche la porta d’interni serve a 
delineare il gusto d’arredo: non 
solo funzionale ma anche segno 
distintivo. Kick si caratterizza 
per il disegno verticale nella la-
vorazione e per la fi nitura lacca-
to bordeaux. 
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SMASH LACCATO SUGAR CASSA LINEA

GAME LACCATO SUGAR CASSA LINEA
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SAKURA LACCATO ICE CASSA LINEA
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KURAMA LACCATO ICE CASSA LINEA
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La fi nitura laccata ice e la lavo-
razione a riquadri irregolari rive-
stono di modernità, con  un toc-
co di classicità, la porta Kurama. 

The lacquered “ice” fi nish and ir-
regular panel detailing mean the 
“Kurama” model oozes moderni-
ty, but with a dash of tradition. 

La fi nition laquée ice et l’usi-
nage à carreaux irréguliers 
revêtent de modernité, avec une 
touche de classicisme, la porte 
Kurama. 

El acabado lacado ice y la ela-
boración en recuadros irregula-
res otorgan a la puerta Kurama 
un aspecto moderno, con un 
toque clásico. 

-123-



TEMARI LACCATO ICE CASSA LINEA
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INO LACCATO ICE CASSA LINEA CERNIERE A SCOMPARSA
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Ogni particolare è studiato per 
soddisfare esigenze di funzio-
nalità, ergonomia ed estetica. 
Linee semplici a disegnare la 
cassa linea, lavorazione a ri-
quadri e un tocco di luce nella 
maniglia in acciaio.

Every detail has been studied 
in terms of functionality, ergo-
nomics and aesthetics. Simple 
lines structure the “linea” body 
frame, with a square panel de-
sign and a touch of lustre given 
by the steel handle.

Chaque détail est conçu pour 
satisfaire les exigences de 
fonctionnalité, ergonomie et 
esthétique. Des lignes simples 
pour dessiner le caisson linea, 
un usinage à carreaux et une 
touche de lumière dans la poi-
gnée en acier.

Cada detalle está estudiado 
para satisfacer requisitos de 
funcionalidad, ergonomía y 
estética. El marco Linea presen-
ta un dibujo de trazos sencillos, 
elaboración en recuadros y un 
toque de luminosidad en la ma-
nilla de acero.
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KIBA LACCATO ICE CASSA LINEA 
CERNIERA A SCOMPARSA
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SHION LACCATO ICE CENDRE CASSA LINEA
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Shion, in fi nitura laccato cendre, 
si inserisce con naturalezza in 
contesti d’arredo più classici e 
formali. Niente viene lasciato al 
caso nella ricerca di un equili-
brio armonico.

“Shion”, with a grigio cendre lac-
quered fi nish, blends naturally 
into more classic, formal living 
spaces. Nothing is left to chan-
ce in the quest for harmonious 
balance.

Shion, en fi nition laquée grigio 
cendre, s’insère naturellement 
dans des contextes de décora-
tion plus classiques et formels. 
Rien n’est laissé au hasard 
dans la recherche d’un équilibre 
harmonieux.

Shion, en acabado lacado grigio 
cendre, se integra con naturali-
dad en contextos de mobiliario 
más clásicos y formales. No se 
deja nada al azar en la búsque-
da de un equilibrio armonioso.
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HINATA LACCATO GRIGIO STEEL CASSA LINEA
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TENTEN LACCATO GRIGIO SMOKE CASSA LINEA

-145-



Tenten representa la fusión de 
la elaboración de inspiración 
artesanal con el gusto por la 
modernidad: el amor por la tra-
dición sigue vivo en el presente 
como parte de un proyecto en 
constante evolución.

Tenten représente la fusion de 
l’usinage d’inspiration artisanale 
avec le goût pour la modernité 
: l’amour pour la tradition conti-
nue à vivre dans le présent dans 
projet continu et évolutif.

“Tenten” represents a fusion of 
hand-crafted inspiration and a 
taste for modernity. A love of tra-
dition lives on in the present in 
continuous evolution.

Tenten rappresenta la fusione 
della lavorazione di ispirazione 
artigianale con il gusto per la 
modernità: l’amore per la tradi-
zione continua a vivere nel pre-
sente in un continuo progetto 
evolutivo.
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KORE POLIMERICO BIANCO CASSA LINEA
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Kore, in polimerico bianco e 
cassa linea, disegna l’ambiente 
ritmando gli spazi con incroci di 
linee orizzontali e verticali illumi-
nati solo dal rifl esso di luce della 
maniglia in fi nitura acciaio.

“Kore”, in white polymer and 
with a “linea” body frame, struc-
tures the space, creating rhythm 
with cross-over horizontal and 
vertical lines, lit only by refl ec-
tions of light from the steel-fi ni-
shed handles.

Kore, en polymère blanc et 
caisson linea, dessine l’espace 
ambiant en rythmant les espa-
ces avec des mélanges de li-
gnes horizontales et verticales 
éclairées par le refl et de lumière 
de la poignée en fi nition acier.

Kore, en lámina polimérica blan-
ca y marco Linea, delinea el am-
biente imprimiendo ritmo a los 
espacios con cruces de líneas 
horizontales y verticales, ilumi-
nados únicamente por el refl ejo 
de luz de la manilla en acabado 
acero.
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DEMETRA POLIMERICO BIANCO CASSA LINEA
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La nuova collezione Door2000 
risponde alla volontà di soddi-
sfare esigenze d’arredo diverse: 
Demetra di gusto classico ripro-
pone un’atmosfera di classicità 
senza tempo.

The new Door 2000 collection is 
a response to the need to meet 
different furnishing needs: “De-
metra”, a traditional model, cre-
ates a timeless classic feel.

La nouvelle collection Door2000 
répond à la volonté de satisfai-
re des exigences de décoration 
différentes : Demetra au goût 
classique repropose une atmo-
sphère de classicisme hors du 
temps.

La nueva colección Door2000 
responde a la voluntad de sati-
sfacer diversas preferencias de 
mobiliario: Demetra, de estilo 
clásico, rememora una atmósfe-
ra de clasicismo intemporal.
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STIKLA PROFILO LACCATO GRIGIO CENDRE VETRO GRIGIO CENDRE CASSA LINEA
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Nuove proporzioni nella porta 
Stikla proposta nella fi nitura 
vetro laccato grigio. L’ambiente 
si apre all’esterno con un taglio 
nella parete terra soffi tto. 

New proportions are offered by 
the “Stikla” door, available with a 
grigio, lacquered fi nish. The in-
side space opens up to the out-
side with a fl oor-to-ceiling break 
in the wall.

De nouvelles propositions pour 
la porte Stikla proposée dans 
la fi nition laquée grigio. L’espa-
ce ambiant s’ouvre à l’extérieur 
avec une coupe dans la paroi 
sol plafond.

Nuevas proporciones en la 
puerta Stikla, presentada en 
el acabado lacado grigio. El 
espacio se abre al exterior con 
un vano que recorre la pared 
desde el suelo hasta el techo.
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STIKLA PROFILO NUVOLA VETRO ICE NEUTRO CASSA LINEA
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STIKLA PROFILO ALLUMINIO ANODIZZATO VETRO LIGHT NEUTRO 
SCORREVOLE INTERNO

-163-



 Stikla consta de un ligerísimo 
marco de aluminio anodiza-
do con hoja de cristal. La gran 
puerta corredera con apertura 
central permite mantener intac-
ta la fusión entre distintos espa-
cios del hogar.

Stikla est dessinée par un 
très léger cadre en aluminium 
anodisé avec porte vitrée. La 
grande porte coulissante avec 
ouverture centrale permet de 
maintenir intacte la fusion entre 
différents espaces de la maison.

 “Stikla” is structured with an 
ultra-light anodised aluminium 
frame and a glass leaf. The lar-
ge sliding door with a central 
opening preserves the fusion 
between the different living spa-
ces.

 Stikla è disegnata da un leg-
gerissimo telaio in alluminio 
anodizzato con anta in vetro . 
La grande porta scorrevole con 
apertura centrale permette di 
mantenere intatta la fusione tra 
ambienti diversi della casa.
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STIKLA CANAPA VETRO LIGHT GRIGIO CASSA LINEA

MOON CANAPA  CASSA LINEA
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La luce attraversa le pareti riu-
nendo in un unicum lo spazio 
abitativo ma Stikla permette la 
giusta riservatezza. Quasi in-
visibile, grazie al leggero telaio 
in alluminio, è disponibile con 
diverse fi niture in vetro.

Light passes through the walls, 
bringing the living spaces toge-
ther in one, while “Stikla” provi-
des the right dose of discretion. 
Almost invisible, thanks to its 
light aluminium frame, it is avai-
lable with various glass fi nishes.

La lumière traverse les parois 
en réunissant dans un unicum 
l’espace d’habitation mais Stikla 
permet la juste confi dentialité. 
Presque invisible, grâce au 
léger cadre en aluminium, elle 
est disponible avec différentes 
fi nitions en verre.

La luz atraviesa las paredes, 
unifi cando el espacio de la vi-
vienda, pero Stikla permite un 
nivel perfecto de intimidad. Re-
sulta prácticamente invisible 
gracias al ligero marco de alu-
minio, y está disponible con di-
versos acabados del cristal.
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EGO PROFILO LACCATO NERO VETRO LIGHT BROWN 
CASSA LINEA
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EGO PROFILO LACCATO NERO VETRO LIGHT BROWN FILODOOR
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EGO PROFILO ANODIZZATO BROWN VETRO LIGHT BROWN SCORREVOLE
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EGO PROFILO ANODIZZATO GRAPHITE VETRO LIGHT GRIGIO SCORREVOLE

-178-



-179-



EGO PROFILO LACCATO CONCHIGLIA CON MANIGLIONE VETRO LIGHT NEUTRO 
E RETE METALLICA SCORREVOLE CASSA LINEA
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Versatile, funzionale, moderna: 
tre aggettivi per descrivere Ego 
la porta scorrevole con anta in 
vetro. La leggerezza del telaio, 
disponibile in diverse fi niture, 
consente il suo inserimento in 
ambienti domestici diversi.

“Ego”, the sliding door with 
glass leaf, in three words: versa-
tile, functional and modern. The 
lightness of the frame, available 
in various fi nishes, means it can 
be used in different domestic 
environments.

Versatile, fonctionnelle, moder-
ne : trois adjectifs pour décrire 
Ego, la porte coulissante avec 
porte vitrée. La légèreté du ca-
dre, disponible dans différentes 
fi nitions, permet son insertion 
dans des espaces domestiques 
différents.

Versátil, funcional y moderna: 
tres adjetivos que describen a 
Ego, la puerta corredera con 
hoja de cristal. La ligereza del 
marco, disponible en varios 
acabados, permite colocarla en 
un amplio abanico de espacios 
domésticos.
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SQUARE ALNO NATURALE CASSA LINEA
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Square , in fi nitura alno natura-
le, richiama i colori della natura 
incontaminata. La lavorazio-
ne della superfi cie disegna un 
gioco ad incastri che decora la 
parete.

“Square”, with a natural alder 
fi nish, recalls the colours of 
untouched nature. The surface 
fi nish creates a playful slotted 
effect that adds decoration to 
the wall.

Square, fi nition aulne naturel, 
rappelle les couleurs de la na-
ture non contaminée. L’usinage 
des surfaces dessine un jeu à 
encastrement qui décore la pa-
roi.

Square, en acabado aliso natu-
ral, evoca los colores de la na-
turaleza virgen. La elaboración 
de la superfi cie dibuja un juego 
de encajes que decora la pared.
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PEGASO SABBIA SPAZZOLATO VETRO ICE BROWN CASSA LINEA
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Un design sofi sticato e l’abbina-
mento di fi niture diverse, sabbia 
spazzolato e vetro ice brown, 
disegnano la nuova porta Pe-
gaso.

A sophisticated design teamed 
with different fi nishes, brushed 
sabbia and ice-brown glass 
make up the new “Pegaso” door.

Un design sophistiqué et l’as-
sociation de fi nitions différen-
tes, sabbia brossé et verre ice 
brown, dessinent la nouvelle 
porte Pegaso.

Un diseño sofi sticado y la com-
binación de distintos acabados, 
sabbia cepillado y cristal ice 
brown, perfi lan la nueva puerta 
Pegaso.
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FLY LACCATO TORNABUONI CASSA LINEA
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MILOS LACCATO ICE VETRO ICE NEUTRO CASSA LINEA
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Milos rappresenta il giusto com-
promesso tra funzionalità ed 
estetica. La linea strutturale del 
telaio incornicia l’anta in vetro 
esaltando la purezza delle for-
me.

“Milos” represents the perfect 
compromise between functio-
nality and aesthetics. The struc-
tural line of the frame sets the 
glass leaf in position, bringing 
out the pureness of its form.

Milos représente le juste com-
promis entre fonctionnalité et 
esthétique. La ligne structurelle 
du cadre en verre en exaltant la 
pureté des formes.

Milos representa el equilibrio 
perfecto entre funcionalidad y 
estética. La línea estructural 
del marco encuadra la hoja de 
cristal, acentuando la pureza de 
las formas.
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MAINE ALNO TORTORA ROSTRO CENTRALE CASSA LINEA
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La ricerca della purezza della 
forma si concretizza nell’uso 
di accessori semplici e discre-
ti: maniglia in fi nitura acciaio, 
piccola serratura e cerniere a 
scomparsa.

The quest for pureness of form 
can be seen in the use of sim-
ple, discrete accessories: a 
steel-fi nished handle, small lock 
and concealed hinges.

La recherche de la pureté de la 
forme se concrétise dans l’uti-
lisation d’accessoires simples 
et discrets : poignée en fi nition 
acier, petite serrure et gonds in-
visibles.

La búsqueda de la pureza for-
mal se concreta en el uso de 
accesorios sencillos y discre-
tos: manilla en acabado acero, 
pequeña cerradura y bisagras 
ocultas.
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MAINE OLMO SBIANCATO CASSA AMERICA
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MOON OLMO SBIANCATO CASSA AMERICA
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GEORGIA NOCE TEKNO CASSA LINEA
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Georgia in fi nitura noce tekno 
è dedicata a coloro che amano 
riscaldare l’arredo con note di 
colore e sfumature naturali.

“Georgia”, with a tekno walnut 
fi nish, is for all those who like to 
add a touch of warmth to their 
furniture with hints of colour and 
natural shades.

Georgia dans la fi nition noyer 
tekno est destinée à ceux qui 
aiment réchauffer la décoration 
avec des notes de couleur et 
des nuances naturelles.

Georgia en acabado nogal 
tekno va dirigida a quienes de-
sean aportar calidez al mobilia-
rio con toques de color y mati-
ces naturales.
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Porte a battente, scorrevoli a 
scomparsa e non ma anche 
aperture specifi che per soddi-
sfare esigenze particolari: ecco 
allora nella collezione anche le 
porte con apertura a “Pacchet-
to” e “Giro”

The collection is made up of hin-
ged doors, and concealed and 
visible sliding doors, but also of 
specifi c mechanisms to suit spe-
cifi c needs, such as “Pacchetto” 
and “Giro”

Portes battantes, coulissantes 
à l’intérieur du mur et non mais 
aussi ouvertures spécifi ques 
pour satisfaire des exigences 
particulières : et voici donc 
dans la collection aussi les por-
tes avec ouverture “Pacchetto” 
et “Giro”

Puertas batientes, correderas 
ocultas y vistas, pero también 
aperturas específi cas para sa-
tisfacer requisitos particulares: 
por ello hemos añadido a la co-
lección las puertas con apertura 
“Pacchetto” y “Giro”
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bianco alno antico alno naturale alno tortora noce tekno

sabbia spazzolato grigio spazzolato linette bianco wengè frassino bianco

canapa lino olmo sbiancato olmo chiaro nuvola

sahara bianco artico bianco wind lino wind canapa wind

LAMINATO
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ice sugar atmosfera avorio beige via tornabuoni

blu notte blu scuro bordeaux conchiglia corda

cream grigio cendre grigio smoke grigio steel light coff e

nero prugna rosso sabbia amande vapore

verde balsamo verde oliva ral

LACCATO OPACO
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LACCATO LUCIDO

ice sugar atmosfera avorio beige via tornabuoni

blu notte blu scuro bordeaux conchiglia corda

cream grigio cendre grigio smoke grigio steel light coff e

nero prugna rosso sabbia amande vapore

verde balsamo verde oliva ral
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FRASSINO LACCATO PORO APERTO

atmosfera avorio beige via tornabuoni

blu notte blu scuro bordeaux conchiglia corda

cream grigio cendre grigio smoke grigio steel light coff e

nero prugna rosso sabbia amande vapore

verde balsamo verde oliva ral

sugarice
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RESINA

VETRI

bianca grigio cendre nerobeige via tornabuoni

light neutro light brown ice biancolight grigio ice grigio

ice brown specchiorefl ex grigio

rovere carbone rovere cuoio rovere fumo rovere puro rovere ossidato

LEGNO
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ice sugar beige via tornabuoni vapore grigio cendre

grigio smoke nero

VETRO LACCATO OPACO

ice sugar beige via tornabuoni vapore grigio cendre

grigio smoke nero

VETRO LACCATO LUCIDO
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zero kimiko graphite brown champagne

PROFILI ALLUMINIO

crossed fuzzy fabric linen laurel

VETRI 
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VETRI

dervish gotchay gulestan 2 l’ insistenza dello sguardo metamorfosi 4

il villaggio alcazar sabbiato caimano sabbiato dune verde orizzonte
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evasione fragranze letters lignes modernist line

ops redond rocce sin tribale zi fedro
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Gruppo Door 2000 s.p.a. al fi ne di migliorare le caratteristiche tecniche e qualitative della sua produzione, si riserva di apportare, anche senza preavviso, tutte le modifi che che si rendessero necessarie.

In order to improve the technical characteristics and quality of its products, the Door 2000 S.p.A. group reserves the right to make any necessary changes without prior notice.

Gruppo Door 2000 s.p.a., afi n d’améliorer les caractéristiques techniques et de qualité de sa production, se réserve d’apporter, même sans préavis, toutes les modifi cations retenues nécessaires.

Gruppo Door 2000 s.p.a., con el fi n de mejorar las características técnicas y cualitativas de sus productos, se reserva la facultad de realizar todas las modifi caciones que se hagan necesarias, incluso sin previo aviso.
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